Das Verhältnis zwischen Griechen und Römern war von jeher von großer Amibivalenz gekennzeichnet. Einerseits bewunderten die Römer seit ihrer Kontaktnahme mit Griechenland dessen  Kultur und Denken (Philosophie), andererseits sah man in der Zersplitterung der griechischen Stadtstaaten sowie einer gewissen Verweichlichung  im alltäglichen Leben der gehobenen Schichten gerade in der frühen Republik eine Gefahr für das aufstrebende Staatswesen.

 

 

 

Plinius fordert in einem Brief seinen Freund Maximus auf, Griechenland respektvoll und menschlich zu verwalten
 

 

Amor in te meus me cogit, non ut praecipiam - neque enim praeceptore eges -, sed tamen te admoneam, ut, quae scis, teneas et observes.
 

Cogita te missum in provinciam Achaiam, illam veram et meram Graeciam, in qua primum humanitas, litterae, etiam fruges inventae esse creduntur. Cogita quoque te missum ad ordinandum statum liberarum civitatum, id est ad homines, ad liberos, qui ius a natura datum virtute, meritis, amicitia, religione tenuerunt! Reverere deos, qui illas civitates condiderunt, et nomina deorum, reverere gloriam veterem et hanc ipsam senectutem, quae in homine est venerabilis, in urbibus sacra. Sit apud te honor antiquitati, sit ingentibus factis, sit fabulis quoque. Nihil ex cuiusquam dignitate, nihil ex libertate, nihil etiam ex iactatione sustuleris! 

 

Habe ante oculos hanc esse terram, quae nobis miserit iura, quae leges non victis, sed petentibus dederit. Cogita Athenas esse, quas adeas, Lacedaemonem esse, quam regas. Recordare, quid quaeque civitas fuerit! Absit tibi superbia, asperitas! Quibus residuum libertatis nomen eripere durum, ferum, barbarum est. Male vim suam dominus contumeliis aliorum experitur. Male terrore veneratio adquiritur longeque valentior amor quam timor est. Nam timor abit, si recedis, manet amor; ac sicut ille in odium, hic in reverentiam vertitur.

 

Accedit, quod tibi certamen est tecum. Onerat te fama quaesturae tuae optima, quam ex Bithynia revexisti, onerat te testimonium principis, onerat tribunatus, praetura atque ista legatio.

 

Angaben:
 

fruges,-um                    Ackerbau

honor sit apud te           erweise Ehre

fabulae,arum                 Mythen

libertatis nomen            Rest der Freiheit

 

 

Interpretationsfragen:
 

a) Worin besteht das besondere Verhältnis zwischen Griechen und Römern im Vergleich zu anderen Provinzen? 
b) Gibt es auch negative Vorurteile der Römer gegenüber griechischen Verhaltensweisen?

